
Vielen Dank für Ihr Vertrauen 
zu unserem Produkt.

Grazie di aver acquistato un 
prodotto Wunderlich.

1. Montieren Sie den Extrem Halter zusammen 
mit den TomTom Halter mit den beiliegenden 
Schrauben M5x10 und den U- Scheiben z.B. am 
Multipod (Bild B). 

 Hinweis: Bei anderen Haltesystemen kontrollie-
ren Sie vorher die Schraubenlänge, um eine Be-
schädigung des TomTom Halters zu vermeiden.

2. Richten Sie den TomTom aus und drehen Sie die 
Schrauben fest (Bild C)

3. Der TomTom kann nach der Montage des Ex-
trem Halters wie gewohnt aus der Halterung 
entfernt werden (Bild D-E).

1.  Loosely bolt the "Extreme" bracket together 
with the original TomTom bracket to a MultiPod 
carrier plate (Image B) using the supplied M5x10 
bolts and washers. 

 Note: The "Extreme" bracket can be bolted to 
other attachement plates - in that case make 
sure the bolts are not too long to avoid damag-
ing the original TomTom bracket. 

2. Align the TomTom device (so that it is straight)  
and tighten the bolts (Image C).

3. When the Extreme bracket is unlocked the 
TomTom can be removed from its bracket as 
before (Image D-E)

1. Montare la gabbia "Extreme" insieme al supporto 
originale TomTom al MultiPod (figura B) utiliz-
zando i bulloni M5x10 e rondelle in dotazione. 
Note: Il supporto "Extrem" si monta anche ad 
altre piastre - in questo caso assicuratevi che 
i bulloni non siano troppo lunghi in modo di 
evitare danneggiamenti al supporto originale 
del TomTom.

2. Posizionare il navigatore TomTom e serrare i 
bulloni (figura C).

3. Se il supporto "Extrem" non è chiuso a chiave, 
il TomTom può essere rimosso quanto prima. 
(figura D-E).

Thank you for purchasing 
our product.

Anbauanleitung   Fitting Instructions  Istruzione
 Bestell Nummer / Part Number / Codice: 8600895

"Extrem" Halter TomTom II / "Extreme" Bracket for TomTom II / Gabbia"Extreme" per TomTom II 

Note generali: Le nostre istruzioni di montaggio sono scritte al meglio delle nostre possibilità ma dettagli o specifiche possono venire variate. Se avete difficoltà o dubbi sul montaggio 
di questo accessorio vi invitiamo a rivolgervi al vostro concessionario BMW o alla vostra officina di fiducia.Prendete nota che in qualche caso per tolleranze relative al veicolo al di fuori 
del nostro controllo alcuni accessori possono necessitare di aggiustamenti appropriati. In questo caso non possiamo garantire un perfetto montaggio.

Genereller Hinweis: Unsere Anleitungen sind nach bestem Wissen erstellt worden, erfolgen jedoch ohne Gewähr. Sollten Sie mit dem Anbau nicht zurecht kommen 
oder Zweifel haben, so wenden Sie sich bitte an Ihren BMW-Händler oder die Werkstatt Ihres Vertrauens. Bitte beachten Sie , dass wir keine Gewährleistungen für 
fahrzeugspezifische Toleranzen übernehmen können! Es kann im Einzelfall notwendig sein, dass Produkte diesen angepasst werden müssen.

General note: Our fitting instructions are written to the best of our knowledge but specifications or details may change. If you have difficulties or 
have doubts with fitting this part please seek advice from your BMW dealer or workshop of your choice. Please note that in some cases due to vehicle 
related tolerances beyond our control some products might need adjusting to fit. We cannot warranty parts fitting in those circumstances.

Copyright

by

Wunderlich

The latest catalogue sections and news www.wunderlich.de/update
Fitting instructions download  w w w . w u n d e r l i c h . d e / m a n u a l s

News, Shop, Downloads und Informationen:  www.wunderlich.de
Alles um das Thema Navigation:  w w w . n a v i g a t i o n . w u n d e r l i c h . d e

Nur für TOM TOM Rider V4
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